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Antes de utilizar este kidsscooter eléctrico, los padres o supervisores adultos deben leer todas 
instrucciones para un montaje, funcionamiento y mantenimiento seguros. El manual del 

usuario puede guiarle a través de las funciones y el uso del kidsscooter eléctrico. Antes de 
utilizar este scooter eléctrico para niños, familiarícese con su funcionamiento, para que pueda 

mantener el scooter eléctrico para niños en las mejores condiciones posibles.

El manual de instrucciones debe conservarse, ya que contiene información importante.

Introduzca: www.denver.eu para obtener la versión electrónica del manual.

ADVERTENCIA: Este juguete contiene pilas que no son reemplazables.
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¡Atención!

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 6 años y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden 
los peligros que conlleva. Los niños menores de 6 años no deben jugar con el . La limpieza y el 
mantenimiento no deben ser realizados por niños.

1. Información general

Instamos a los propietarios de este modelo de scooter eléctrico para niños a cargarlo y guardarlo 
en un lugar seguro. Para aumentar la seguridad y la vida útil de las baterías asociadas a este 
modelo. Es importante no cargar este modelo si la temperatura es inferior a 5℃ o superior a 45℃ 
. Además, el cargador debe desconectarse cuando la batería esté completamente cargada. 
Utilícelo sólo con el cargador suministrado modelo XHK-922-25210 que viene con el producto.

El cargador de baterías utilizado con el juguete eléctrico deberá examinarse periódicamente 
para detectar daños en el cable de alimentación, el enchufe, la caja u otras piezas y, en caso 
de daños, no deberá utilizarse hasta que se hayan reparado los daños.
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2. Información de seguridad

ADVERTENCIA:

Para evitar lesiones graves:

Asegúrese de leer atentamente el manual antes de utilizar el scooter eléctrico para niños. ES 

NECESARIA LA RESPONSABILIDAD Y SUPERVISIÓN DE LOS PADRES Y DE UN ADULTO.

El producto es a prueba de salpicaduras, pero no impermeable. Utilícelo únicamente en tiempo 
seco. No lo utilice cuando llueva ni sumerja el scooter en agua. No deje el scooter en el exterior  
llueva o haya humedad. La garantía queda anulada si el scooter se sumerge en agua.

Este scooter no está hecho para circular por la vía pública o en el tráfico. Es sólo para  
doméstico. Compruebe la normativa local para un uso correcto antes de empezar a conducir el 
fuera del área doméstica.

Conducir este patinete para niños puede ser peligroso. Los padres y los adultos encargados de 
la supervisión deben seleccionar los productos de conducción adecuados para la edad de sus 
hijos, de modo que puedan evitar su uso si los niños son demasiado inmaduros o inexpertos 
para utilizar los dispositivos y corren el riesgo de ponerse en peligro.

Los padres/adultos supervisores deben montar el producto y asegurarse de que funciona 

correctamente antes de dejar que los niños lo utilicen. Lea este manual del usuario para 

obtener orientación sobre cómo montar el .

Los padres/adultos supervisores deben enseñar a los niños a conducir con seguridad este 
patinete eléctrico. Preste siempre atención a dónde van los niños.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños, sólo por los padres o 
adultos supervisores. Asegúrese de cubrir el puerto de carga con la tapa protectora de goma 
para evitar problemas eléctricos. Desconecte siempre el producto del cargador antes de 
limpiarlo con un paño húmedo. Limpie el scooter únicamente con un paño húmedo. No utilice 
agua corriente ni una pistola de agua a presión.

No limpiar con alcohol, gas, queroseno u otros disolventes químicos corrosivos y volátiles.

Guarde el producto en un lugar seco y fresco cuando no lo utilice. La garantía no cubre los 
defectos causados por el almacenamiento o el uso del scooter eléctrico para niños en lugares 
húmedos o mojados.

No deje el dispositivo expuesto a la luz solar en un coche.
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3. Visión general

1. Manillar

2. Abrazadera de manillar

3. Abrazadera regulable en 
altura

4. Poste delantero

5. Abrazadera delantera

6. Horquilla

7. Rueda delantera

8. Speeder

9. Cinta de agarre

10. Freno de pie

11. Rueda trasera / Motor
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4. El riesgo de conducir

ADVERTENCIA:

- Este juguete no es adecuado para niños menores de 6 años debido a su velocidad 
máxima.

- Debe llevarse equipo de protección.

- El scooter puede soportar un máximo de 50 kg. una carga superior a este peso puede 

dañar la estructura del scooter y el motor.

- No monte a 2 personas en el scooter para niños. El scooter para niños no está 
hecho para esto y el motor puede averiarse debido al peso excesivo. Esto no está 
cubierto por la garantía.

- Aprende a conducir con seguridad antes de conducir rápido con el scooter para niños.
- No realice movimientos peligrosos ni conduzca con una sola mano mientras el 

scooter esté en marcha. Mantenga los pies en el pedal.
- Caerse, perder el control, chocar, incluso infringir las normas del manual del usuario 

puede provocar lesiones.
- La velocidad y la autonomía pueden variar en función del peso del conductor, el 

terreno, la temperatura y el estilo de conducción.
- Asegúrese de llevar casco, ropa protectora, rodilleras, coderas y calzado antes de 

utilizar el scooter eléctrico infantil para evitar lesiones graves.

- No lleve ropa suelta ni cordones abiertos que puedan engancharse en las ruedas.
- Sólo para uso en tiempo seco. No conduzca en lluvia, nieve o zonas húmedas. La 

garantía queda anulada si utiliza el scooter en estas condiciones.
- Cuando se encuentre con carreteras en mal estado o irregulares, reduzca la velocidad o 

bájese del scooter.
- No intente pasar directamente escalones de más de 3 cm. Puede hacer el scooter 

se subvierta, causando lesiones al conductor o daños  scooter.
- Este scooter para niños es sólo para uso doméstico. Se requiere siempre la 

supervisión directa de los padres o un adulto. Utilice el producto únicamente en 
entornos controlados libres de posibles peligros de tráfico y no lo utilice en la vía 
pública.

- No utilice este producto si la temperatura es inferior a -5 .℃
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- No lo utilice en un tramo inclinado de más de 5 grados. Para su uso a más de 5 grados 
cuesta arriba, es necesario ayudar con el pie.

- No salte ni haga piruetas mientras conduce el scooter. El scooter no está creado para 
esto y puede averiarse. Esto no está cubierto por la garantía.

Tenga en cuenta lo siguiente:

El fabricante Denver A/S no acepta ninguna responsabilidad por el uso inadecuado de este 
producto.

5. La preparación antes de la operación

Antes de utilizar el scooter para niños, la batería debe estar completamente 
cargada. Consulte el capítulo 6.
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6. Montaje y plegado del scooter

Suelte el bloqueo de plegado (1). Tire de la palanca hacia arriba (2) para desplegar el scooter.

Ajuste el apriete del bloqueo de plegado (1) y presione firmemente el bloqueo de plegado 
hacia abajo para bloquear el scooter en posición vertical.

Tenga en cuenta que puede utilizar la tuerca redonda para apretar cuando sujete el plegado 
por el otro lado.
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Montaje del manillar

Utilice la llave inglesa y la llave allen para bloquear la abrazadera del manillar con los tornillos 
y tuercas incluidos y asegúrese de que el manillar esté 100% apretado y no se mueva.
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Modificación de la altura del scooter

Cambie la altura del scooter si es necesario para que se adapte al niño que va a utilizar el 
scooter. Suelte el cierre de la hebilla como se muestra a continuación.

Pulse debajo del botón de bola para liberar la función de ajuste de altura manteniéndolo 
pulsado.

Tire del poste hacia arriba o presiónelo hacia abajo en función de lo que quiera hacer con la 
altura.
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Dice clic y la bola es visible como abajo cuando la altura es fija.

A continuación, puede volver a apretar la hebilla y el scooter estará listo para su uso.
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Por último. Apriete y bloquee la hebilla.
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7. Cargar el scooter

ADVERTENCIA:

Este juguete contiene pilas que no son sustituibles.

Cargar sólo con el modelo de cargador original y suministrado: XHK-922-25210. El uso de un adaptador 
incorrecto puede causar la explosión / incendio de la batería.

Sólo cargue el scooter bajo la supervisión de una  adulta. Nunca cargue el sin la supervisión de 
un adulto o por la noche donde nadie vigile el proceso de carga.

El cargador sólo debe ser manejado por un adulto. No es un juguete. 

Asegúrate de que el conector de carga y el cargador estén secos.

No utilice el cargador si el cargador o el cable de alimentación están 

dañados. Nunca cargue el scooter cerca de material inflamable.

No caliente nunca la batería ni la exponga al fuego. No 

sobrecargue ni descargue la batería.

ADVERTENCIA:

No cargue la batería ni utilice el producto en los siguientes .

- Desprendiendo algún olor o calor excesivo.
- Fuga de cualquier sustancia.

 ADVERTENCIA:

- Está prohibido desmontar la batería. Las baterías contienen sustancias peligrosas 
en su interior. Está prohibido abrir la batería e introducir objetos en su interior.

- No toque ninguna sustancia que salga de la batería.
- No deje que los niños ni los animales toquen la batería.

 ADVERTENCIA:

Batería de litio en el interior

ESP



Procedimiento de carga

1. Abra la tapa de goma del puerto de carga en el punto marcado anteriormente e inserte el 
enchufe del cargador en el orificio de carga.

3. Enchufa el cargador a la toma de corriente y asegúrate de que esté encendida.

4. El indicador del cargador es rojo cuando está cargando el scooter. Cuando la carga ha 
terminado se mostrará la luz verde.

5. Cuando la batería esté completamente cargada, desenchufe inmediatamente el cargador del 
scooter y de la toma de corriente.

6. Cierre la tapa del puerto de goma de carga después del uso. El scooter para niños está listo para 
usar.
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La batería debe cargarse una vez cada 2 meses (aunque no se utilice). Tenga en cuenta que la 

batería tiene una garantía limitada de 6 meses.

Si no puede encender su scooter para niños, y parece que no se carga (el cargador se 
ilumina en verde al instante), haga lo siguiente.

1. Deja el cargador conectado durante 4-5 horas. Esto asegurará que la batería se 
cargue completamente de nuevo (puede tardar 3-4 horas antes de que comience 
la carga normal).

2. Si esto no resuelve su problema, conduzca el kidsscooter manualmente sin encenderlo. 
Use sus piernas para dar velocidad, durante unos 100 m, y luego pare y conecte el 
cargador. El motor de la rueda trasera ayudará así a activar la función de carga y se 
cargará normalmente. (una carga completa tarda 2-2½ horas si se utiliza de esta manera)
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8. Cómo conducir el scooter

1. Sujete con ambas manos la empuñadura y coloque un pie en el pedal de potencia 
redondo y manténgalo ahí.

2. Empuja suavemente hacia delante con el otro pie. Cuando alcances los 3 km/h, el motor 
emitirá un pitido y se pondrá en marcha.

3. Ahora el scooter para niños mantendrá una velocidad de hasta 10 km/h 
dependiendo de la superficie y el peso del usuario si se pisa el pedal acelerador.

Cómo parar el scooter

1. Para dejar de conducir, suelte el pedal de potencia.
2. Pise el freno mecánico trasero. Deberá oír un BEEP que indica que el motor se ha 

apagado al cabo de un rato,
3. Continúe presionando el freno trasero hasta detenerse por completo.

Si el scooter emite una serie continua de BEEPS, la batería está baja. Por favor, cargue el 
scooter.

El motor se apagará automáticamente tras 15 segundos de inactividad para ahorrar energía.

Nota: Si la batería se daña debido al agua, colisión y otros usos anormales, no está cubierta por la 
garantía.
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9. Mantenimiento

Para garantizar el mejor rendimiento y experiencia posibles de su scooter eléctrico, es importante 
realizar un mantenimiento regular de las piezas importantes del scooter.

- Mantenimiento de la batería
- Rodamientos, tornillos, frenos y ruedas

9.1 Mantenimiento de la batería

Todas las baterías tienen un ciclo de vida, y el rendimiento disminuirá con el tiempo, sin 
embargo, aquí hay algunos consejos para maximizar la vida útil de la batería. La batería debe 
cargarse una vez cada 2 meses (aunque no se utilice).

Asegúrese de que la batería se carga a intervalos regulares, aunque no utilice el scooter 
durante mucho . De este modo se evitan daños en la batería causados por un bajo voltaje 
durante un  prolongado. Los daños causados a la batería por una manipulación incorrecta no 
están cubiertos por la garantía.

Evite agotar la batería por completo. Lo mejor es cargarla mientras aún tenga carga. Esto 
prolongará la vida de la batería. Si la batería se agota constantemente, se dañará la batería (las 
baterías dañadas causadas por una manipulación incorrecta no están cubiertas por la garantía).

Si conduce el scooter en zonas frías o muy calurosas, el tiempo de autonomía de la batería 
puede ser menor que cuando conduce a temperaturas de 15-25° Celsius. Esto no es un fallo en 
las baterías, sino un comportamiento normal.

Tenga en cuenta que incluso una batería completamente cargada se descargará si el scooter 
eléctrico no se utiliza durante un tiempo. Espere que una batería completamente cargada 
mantenga la energía entre 90 y 120 días en modo apagado, antes de que se descargue 
completamente. Si sólo está parcialmente cargada, este periodo es menor.

Asegúrese de que la temperatura de la batería no supere los 50° Celsius ni sea inferior a 10° 
Celsius bajo cero durante un periodo prolongado. (Por ejemplo, no deje el scooter eléctrico en 
un coche caliente en verano, no ponga la batería en el fuego, etc.) Las bajas temperaturas (por 
ejemplo, temperaturas bajo cero) pueden dañar las células de la batería.

Mantenga el scooter alejado de llamas abiertas u otras fuentes de calor para evitar que la batería 
se caliente demasiado. Asegúrese también de no dejar el scooter eléctrico a temperaturas bajo 
cero. Tanto el calor como el frío excesivo pueden provocar la descarga de la batería.

Utilice únicamente el cargador original XHK-922-25210 o un recambio oficial, ya que si utiliza otros 
cargadores, podría la batería del scooter el producto.

No sobrecargue ni descargue la batería.
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Está prohibido desmontar el embalaje de la batería. Esto sólo debe ser manejado por los 

centros de servicio de reparación oficiales y profesionales.

9.2 Rodamientos, tornillos, frenos y ruedas

Su scooter se compone de piezas móviles, que con el tiempo serán susceptibles de desgaste.

Rodamientos y tornillos:

El scooter dispone de rodamientos sellados y a prueba de polvo, por lo que no lubricación. 

Compruebe el desgaste de los rodamientos a intervalos regulares para evitar una conducción 

insegura. No suba ni baje del scooter dando saltos y no aplique una fuerza excesiva en caso 

contrario para evitar daños en los rodamientos. Este no es un scooter deportivo.

Asegúrese de que todos los tornillos estén bien apretados para evitar situaciones inseguras.

Frenos:

Compruebe periódicamente el desgaste del freno para evitar una conducción insegura. No 

aplique una fuerza excesiva para evitar dañar el freno.

Ruedas:

Compruebe periódicamente el desgaste de las ruedas para evitar una conducción insegura.

Los patinetes eléctricos vienen con diferentes ruedas, pero en general se pueden dividir en 

ruedas con cámara inflable y ruedas macizas.

Si la rueda parece tambalearse incluso después de apretar los tornillos, es posible que los 

rodamientos estén desgastados y deban sustituirse.
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10. Almacenamiento y limpieza

10.1 Almacenamiento

Por favor, guarde su scooter en un lugar seco y fresco cuando no lo utilice. Evite dejarlo a la 
intemperie, ya que no está hecho para guardarlo en zonas húmedas. Tampoco es bueno 
exponerlo a altas temperaturas causadas por el sol directo durante mucho tiempo.

10.2 Limpieza

Si su scooter se ensucia, por favor, límpielo sólo con un paño húmedo, no puede utilizar pistola 
de agua a presión o agua corriente, ya que podría dañar partes vitales. Puede utilizar un poco 
de pasta de dientes si la suciedad está pegada. Recuerde limpiar con un paño húmedo después 
de esto.

Por favor, asegúrese de mantener el scooter eléctrico apagado mientras lo limpia, y asegúrese 
de cubrir el puerto de carga con la tapa de protección de goma para evitar problemas con la 
electrónica. Si el scooter se moja, séquelo con una toalla.

Nota: No utilice alcohol, gas, queroseno u otros disolventes químicos corrosivos y volátiles. 
Esto puede dañar tanto la apariencia como la estructura interna del scooter eléctrico.
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11. Parámetros

Parámetros

Modelo SCK-5500
Color Negro, Azul, Rosa

Velocidad Hasta 10 km/h

Distancia máxima de 
carrera

Hasta 6 km

Batería

Tipo: Batería Li-ion Tensión 

nominal (V): 21.6V

Capacidad de la batería: 2500mAh

Condiciones de 
conducción

No recomendado para niños

menores de 6 años. La carga a 

bordo debe ser inferior a 50 kg.

Cargador

Tensión nominal de entrada 
(V): 100V - 240V CA

Tensión nominal de salida (V): 25,2 V 

Corriente nominal (A): 1 A

Tiempo de carga Alrededor de 2,0-2,5h

Potencia del motor 120W

Rueda Rueda delantera de 5" y trasera de 5
rueda motriz

Método de frenado Freno manual en la rueda trasera.
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12. Especificaciones del cargador

Nombre o marca comercial SHENZHEN XIN HENG TYCO 
ELECTRONICS CO.,LTD

Número de registro mercantil 9144 0300 5891 6375XW

Dirección del fabricante 4/F., BUILDING B, THAI PINE 
INDUSTRIAL ZONE, THE NEW ROAD 
NO 91, WAVES STREET,LONGHUA 
NEW DISTRICT, SHENZHEN, 
GUANGDONG, CHINA

Identificador de modelo XHK-922-25210

Tensión de entrada 100-240V

Frecuencia de entrada 50/60 Hz

Tensión de salida 25.2V

Corriente de salida máx. 1A

Potencia máxima de salida 25.2W

Eficiencia activa media 86.42%

Eficiencia a baja carga (10%) 82.53%

Consumo en vacío ≤ 0,3W

Nota - Todos los productos están sujetos a cambios sin previo aviso. Hacemos reservas por errores 
y omisiones en el manual.
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Aviso - Todos los productos están sujetos a cambios sin previo aviso. Asumimos las reservas 
por errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos y las pilas incluidas contienen materiales, componentes 
y sustancias que pueden ser peligrosos para su salud y el medio ambiente, si el material de 
desecho (equipos eléctricos y electrónicos y pilas desechados) no se manipula 
correctamente.

Los aparatos eléctricos y electrónicos y las pilas están marcados con el símbolo del cubo de 
basura tachado, que se ve arriba. Este símbolo significa que los aparatos eléctricos y 
electrónicos y las pilas no eliminarse con el resto de residuos domésticos, sino por separado.

Como usuario final, es importante que envíe sus pilas usadas a la instalación adecuada y 
designada. De esta forma se asegura de que las pilas se reciclan de acuerdo con la legislación y 
no dañan el medio ambiente.

Todas las ciudades han establecido puntos de recogida, donde los aparatos eléctricos y 
electrónicos y las pilas pueden entregarse gratuitamente en las estaciones de reciclaje y otros 
puntos de recogida, o bien recogerse en los hogares. Puede obtener más información en el 
departamento técnico de su ciudad.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Declaración de conformidad de la CE (Directiva sobre la seguridad de los 
juguetes)

El abajo firmante Nombre 

de la empresa: Denver A/S

Dirección: Omega 5A, Soeften, 8382 Hinnerup, Dinamarca 

Certifica que el diseño y la fabricación de este producto

Marca del producto: DENVER  

Modelo del producto No: SCK-5500B, SCK-5500BU, SCK-5500P

Tipo de producto: Scooter eléctrico para niños  

Año de fabricación: 2025

Conforme a las siguientes directivas:

Seguridad de los juguetes Directiva 2009/48/CE
Normas de la directiva sobre juguetes:

EN 71-1: 2014+A1:2018
EN 71-2: 2020
EN 71-3: 2019+A1:2021
ES IEC 62115:2020+A11:2020

y, por tanto, cumple los requisitos esenciales de la Directiva sobre juguetes.

La identidad y la firma la persona habilitada para redactar la declaración y compilar los 

expedientes técnicos en nombre del :

Firma

Nombre y apellidos: Torben 

Balmer Cargo: DIRECTOR 

GENERAL

Empresa: DENVER A/S Fecha: 

28 de enero de 2025
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

Nordics 

Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

Fairfixx GmbH 
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 

Phone: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 

 

 
Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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